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IIBL ΣΩ. "Ορα δή, Πρώταρχε, τίνα λόγον μέλλεις παρά 

Φιλήβον δέχεσθαι νυνί και προς τίνα τον παρ' ήμϊν άμψισβη-

b reti», èàv μη σοι κατάνοϋν fj λεγόμενος. Βούλει συγκεφα-

λαιωσώμεθα έκάτερον ; 

ΠΡΩ. Πάνν μεν οΰν. 

ΣΩ. Φίληβος μεν τοίννν αγαθόν εϊναί ψησι το χαίρειν 

πασι ζφοις παί την ήδοίήν και τέρψιν, καί όσα τον γένους 

εστί τούτον συμφωνά' το δε παρ' ημών άμφισβήτημά έστι 

μη ταϋτα, άλλα το φρονεΐν και το νοεϊν καΐμεμνήσθαι καί 

τα τούτων αύ συγγενή, δόξαν τε όρθήν καί αληθείς λογι­

σμούς, της γε ηδονής άμείνω και λφω γίγνεσθαι σύμπασιν 

C ΰσαπερ αυτών δυνατά μεταλαβειν δννατοϊς ôè μετασχεϊν 

ώψελιμώτατον απάντων είναι πασι τοις ο$σί τε και έσο-

μένοις. Μών ούχ οΰτω πως λέγομεν, <δ Φίληβε, έκάτεροι ; 

ΦΙ. Πάντων μεν ονν μάλιστα, ώ Σώκρατες. 

ΣΩ. Δέχη δή τούτον τον νΰν διδόμενον, ώ Πρώταρχε, 

λόγον ; 

ΠΡΩ. 'Ανάγκη δέχεσθαι' Φίληβος γαρ ήμϊν 6 καλός 

απείρηκεν. 

ΣΩ. Δει δή περί αυτών τρόπω παντί τάληθές π^ πε~ 

ρανθήναι ; 

à ΠΡΩ. Δει γαρ oft». 

Φ Ι Λ Η Β Ο Σ 

("Η περί ήβονης, Ηθικός) 

Σωκράτης, Χΐρώταρχος, Φίληβος 

Σ Ω . Πρόσεξε, λοιπόν, Πρώταρχε, ποια εΐναι ή θέση, 11& 
πού πρόκειται να παραλαβής αύτη τή στιγμή άπό το Φίληβο 
καί ποια ή δική μου, πού έχεις να αντίκρουσης, αν δεν εΐναι 
σύμφωνη με τις άντιλήψειε σου. Θέλεις να συνοψίσουμε κα- b 
θεμιά χωριστά ; f1} 

Π Ρ Ω . Βεβαιότατα. 

Σ Ω . Ό Φίληβος, λοιπόν, παραδέχεται Οτι για Ολα τα 
ζωντανά Οντά αγαθό εΐναι ή χαρά, ή ηδονή και ή ευχαρίστηση 
καί 6σα ανήκουν σ' αυτή τήν κατηγορία ( 2 ) . 'Αντίθετα έγώ 
φέρνω τήν αντίρρηση οτι δεν είναι αυτά, άλλα ή φρόνηση καί ή 
νόηση καί ή μνήμη και ακόμη δσα συγγενεύουν μ* αυτά, ή 
σωστή δηλαδή γνώμη και ό αληθινός συλλογισμός*αύτά έχουν 
πολύ μεγαλύτερη αξία τουλάχιστο για δλα τά Οντά πού 
μπορούν να ε'χουν κάποιο μερίδιο σ* αυτά. Καί για δλα τα e 
ίντα πού μπορούν να πάρουν μέρος, εΐτε ζουν τώρα είτε θα 
ζήσουν στο μέλλον, αυτό είναι το πιο ωφέλιμο πράμα άπό 
κάθετι άλλο. Λοιπόν, Φίληβε, αυτές δεν είναι σε γενικές γραμ­
μές οι απόψεις τοΰ ενός καΐ τοΰ άλλου ; 

ΦΙΛ. Με περισσήν ακρίβεια, Σωκράτη. 

Σ Ω . Δέχεσαι λοιπόν, Πρώταρχε, τή θέση πού σου 
παραδίνεται τώρα ; 

Π Ρ Ω . Είναι ανάγκη να τή δεχτώ, γιατί ό ώραΐος μας 
δ Φίληβος κουράστηκε καί τήν εγκαταλείπει. 

Σ Ω . Και πρέπει νά καταλήξουμε (3) στην άλήθε[α με 
κάθε τρόπο σ' αυτή τή συζήτηση ; 

Π Ρ Ω . Kai βέβαια πρέπει d 
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ΣΩ. ".Ιθι Οή, προς τούτοις διομολογήσω μέθα xal τάδε. 

ΠΡΩ. Το ποίον ; 

ΣΩ. Ώς νϋν ημών έκάτερος ίξιν ψυχής καί διάθεσιν 
άποψαίνειν τινά επιχειρήσει τήν δυναμέ'>ην ανθρώποις πασι 
τον βίον ενδαίμονα παρέχειν. *Αρ' ούχ οΰτωο ; 

ΠΡΩ. Οΰτω μεν ούν. 

ΣΩ. Ουκοϋν ύμεις μέν τήν τον χαιρειν, ημείς δ' αδ 
τήν τον φρονεΐν ; 

ΠΡΩ. "Εστί ταϋτα. 

ΣΩ. Τι δ' αν άλλη τις κρειττων τούτων φανη ; μών ούκ, 
β αν μεν ηδονή μάλλον φαίνηται συγγενής, ήττώμεθα μ&ν 

αμφότεροι τοΰ ταϋτα έχοντος βεβαίως βίον, κρατεί δέ ό της 
2a ηδονής τον της φρονήσεως ; 

ΠΡΩ. Ναι. 

ΣΩ. Άν δέ γε φρονήσει, νικφ μέν φρόνησις τήν ήδονήν, 
ή δέ ήτταται ; ταϋθ' otfraiç όμολογονμενά φάτε, ή πώς ; 

ΠΡΩ. Έμοί γονν δοκεΐ. 

ΣΩ. Τι δε Φιλήβφ ; τί φής ; 

ΦΙ. Έμοί με-» πάντως νικά» ήδονή^δοκεϊ καί δόξεν 
ου δέ, Πρώταρχε, ούτος γνώση. 

ΠΡΩ. Παοαοούς, ώ Φίληβε, ήμϊν τον λόγον ούκ αν 
Μτι κύριος εϊης της προς Σωκράτη ομολογίας ή καί του­
ναντίον. 

b ΦΙ. 'Αληθή λέγεις· αλλά γαρ άφοσιοϋμαι και μαρτύ-
ρομαι νυν αυτήν τήν θεόν. 

ΠΡΩ. Kai ήμεΐς σοι τούτων γε αυτών σνμμάρτυρες 
αν εϊμεν, ώ ; ταϋτα ίλεγες âλέγεις.'Αλλά δή τα μετά ταϋτα 
έξης, ώ Σώκρατες, 8μως καί μετά Φιλήβου ίκόντος ή Οπως 
αν εθέλη πειρώμεθα 'περαίνειν. 

ΣΩ. Πειρατέον, απ' αυτής δή της θεοϋ, ήνδδε Άφρο-
οίτην μέν λέγεσθαί φησι, το δ' άληθέστατον^αντής Ονομα 
'Ηδονήν £?vat. 

ΠΡΩ. 'Ορθότατα. 

e ΣΩ. TÒ δ' εμόν δέος, ώ Πρώταρχε, αεί προς τα τών 
θεών ονόματα ούκ êaxt κατ' άνθρωπον, αλλά πέρα του με-

ΦΙΛΗΒΟΣ 

Σ Ω . 'Εμπρός λοιπόν* Οστερα ά π ' αυτά, ας συμφωνή­
σουμε καί στΟ ακόλουθο. 

ΠΡΩ. Σέ ποίο ; 
Σ Ω . Στο δτι ό καθένας άπό μας τους δυο θά προσπαθήση 

τώρα νά παρουσίαση κάποια ψυχική κατάσταση καί διά­
θεση, ή ό ποία μπορεί νά προσφέρη σέ δλους τους ανθρώπους 
μιαν ευτυχισμένη ζωή. Μήπωί δέν zï\cti έτσι ; 

ΠΡΩ. "Ετσι βέβαια. 
Σ Ω . Έσεΐς λοιπόν της χαράς καί μεις πάλι της φρό­

νησης ; 
ΠΡΩ. Σύμφωνοι. 
Σ Ω . 'Αλλά τί θά συμβή, άν προβάλη κάποια άλλη 

ανώτερη άπ* αυτές ; Μήπως, άν φαίνεται πιο συγγενική προς 
τήν ηδονή, δέ θά νικηθούμε καί οί δυο άπό τή ζωή πού έχει e 
σταθερά αύτη τήν ανωτερότητα, άλλα παράλληλα καί ή ζωή 
της ήοονής δέ θά είναι νικήτρια Tr>c ζωής rr\c φρόνησης ; 12a 

ΠΡΩ. Ναί. 

Σ Ω . *Αν αντίθετα είναι συγγενική προς τή φρόνηση, 
νίκα ή φρόνηση τήν ηδονή και αυτή νικιέται ; Παραδέχεστε 
πώς σ' αυτά έτσι συμφωνούμε ή πώς αλλιώς ; 

ΠΡΩ. Έ γ ώ τουλάχιστο τι» παραδέχομαι. 
Σ Ω . Καί σύ, Φίληβε, τί λές ; 

ΦΙΛ. Έ γ ώ παραδέχομαι καί θά παραδέχομαι πώς ή 
ηδονή οπωσδήποτε νικά. Καί σύ, Πρώταρχε, μόνος σου θά 
το άποφασίσης. 

ΠΡΩ. Φίληβε, μας παράδωσες τή θέση σου. Δέ θά μπο­
ρούσες λοιπόν πια νά έχης αποφασιστική γ\ώμη για το άν 
θά συμφωνήσω ή θά διαφωνήσω μέ τό Σωκράτη. 

ΦΙΛ. Μιλάς σωστά" γι* αυτό καί γ ώ νίπτω τάς χείρας b 
μου καί φωνάζω μάρτυρα μου τήν ΐδια τή Θεά. 

ΠΡΩ. Καί μεΐς μαζΐ γ ι ' αυτά δά θά μαρτυρούσαμε γιά 
σένα πώς έλεγες αυτά πού λές. 'Αλλά, Σωκράτη, ας προσ­
παθήσουμε νά προχωρήσουμε καί νά φτάσουμε σ* ένα τέλος 
εϊτε μέ τή θέληση τοϋ Φίληβου τΐτε δπως αλλιώς θά τώθελε. 

Σ Ω . ΛΑς προσπαθήσουμε· κι ας αρχίσουμε άπ' αυτή τήν 
ϊδια τη Θεά, πού τοϋτος ισχυρίζεται πώς λέγεται 'Αφροδίτη, 
δμως το πιο σωστό της δνομα είναι ηδονή. 

Π Ρ Ω . Πολύ σωστά. 
Σ Ω . Tè δέος πού έχω, Πρώταρχε, πάντα γιά τά όνομα- * 

τα τών θεών δέν εΐναι το συνηθισμένο στους ανθρώπους, 
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γιστον φόβου. Και νυν τήν μεν Άφροδίτψ, onfj εκείνη φίλον, 

ταύτη προσαγορεύω· τήν δέ ήδονήν οίδα ώς έστι ποικίλον, 

καί δπερ εΐπον,,άπ' εκείνης ήμας αρχόμενους ενθνμεϊσθαι δεϊ 

καί ακοπεϊν ήντινα φύσιν έχει. "Εστί γάρ, άκούειν μεν οΰτως 

απλώς, êv τι, μορφάς δέ δήπον παντοίας εϊληφε και τίνα 

τρόπον ανόμοιους άλλήλαις. Ίδέ γάρ· ήδεσθαι μέν φαμεν 

d τον άκολασταίνοντα ανθρωπον, ήδεσθαι δέ καί τον σωφρο-

νοϋντα αντώ τφ σωφρονεϊν ήδεσθαι δ' αύ και τον άνοηταί-

νοντα καί ανόητων δοξών και ελπίδων μεστόν, ήδεσθαι δ* αδ 

τον φρονοϋντα αύτώ τω φρονεϊν καί τούτων τών ηδονών 

έκατέρος πώς άν τις όμοιας αλλήλαις είναι λέγων ούκ ανόητος 

φαίνοιτο ένδίκως ; 

ΠΡΩ. Είσί μεν γαρ άπ' εναντίων, ώ Σώκρατες, αύται 

πραγμάτων, ού μήν αύταί γε άλλήλαις έναντίαι. Πώς γαρ 

e ήδονη γε ήδονή[μής]ούχ όμοιότατον άν ειη, τοΰτο αυτό έαντώ, 

πάντων χρημάτων ; 

ΣΩ. Kai γαρ χρώμα, ώ δαιμόνιε, χρώρ,ατν κατά γε 

αυτό τοΰτο ουδέν διοίσειτο χρώμα είναι παν, τό γε μήν μέλαν 

τφ λενκω πάντες γιγνώσκομεν ώς προς τω διάφορον είναι 

καί εναντιώτατον δν τνγχάνει. Kai δή και σχήμα σχήματι 

κατά ταύτόν γένει μέν έστι παν έν, τα δε μέ-ρη τοις μέρεαιν 

13a. αύτοΰ τα μέν εναντιότατα άλλήλοις, τα δε Οιαφορότητ' έχοντα 

μυρίαν που τυγχάνει, και πολλά έντερα οΰτως έχονθ' εύρή-

σομεν. "Ωστε τούτω γε τφ λόγφ μή πίατενε, τω πάντα τα 

έναντκοτατα êv ποιοΰντι. Φοβούμαι δέ μή τινας ήδονάς 

ήόοναϊς εύρήσομεν εναντίας. 

ΠΡΩ. "Ισως· άλλα τί τονθ' ημών βλάψει τον λόγον ; 

ΣΩ. "Οτι προααγορεύεις αυτά ανόμοια δντα έτέρφ, 

φήσομεν, ονόματι· λέγεις γαρ αγαθά πάντ' είναι τα ηδέα. Τά 
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•άλλα ξεπερνάει τον πιο μεγάλο φόβο. "Ετσι καί τώρα, τήν 
"'Αφροδίτη τήν καλώ μέ τδνομα πού εκείνη αγαπά (*). "Ομως 
•ή ηδονή ξέρω πώς είναι κάτι το ποικίλο* όπως λοιπόν πα­
ρατήρησα, αρχίζοντας άπό κείνη, πρέπει νά Ιχουμε στο 
νοϋ μας καί νά εξετάσουμε ποια είναι ή φύση της. 'Ακού­
γοντας έτσι άπλα τδνομά της, εΐναι βέβαια ένα, δμως έχει 
πάρει μορφές κάθε λογής καί ανόμοιες κατά κάποιο τρόπο 
•μεταξύ τους. Πρόσεξε. Λέμε πώς ό άνθρωπος πού άκολασταί-
*νει αίσθάνεται ηδονή· άπό τήν άλλη πώς αισθάνεται ηδονή d 
καί δποιος είναι συνετός, ακριβώς μέ το νά είναι συνετές. 
"Ακόμη πώς αισθάνεται ηδονή καί δποιος άνοηταίνει καί 
εΐναι γεμάτος μέ ανόητες γνώμες καί ελπίδες. 'Από τήν 
•άλλη πάλι πώς αισθάνεται ηδονή ό άνθρωπος πού στοχάζεται, 
ακριβώς μέ το νά στοχάζεται. Πως λοιπόν δέ θά θεωρούσε 
κανείς, καί μ' 8λο του τό δίκιο, άνόητον εκείνον πού θά 

νέλεγε πώς είναι μεταξύ τους δμοιες οί ηδονές καθενός ά π ' 
αυτά τά ζεύγη ; 

Π Ρ Ω . 'Ασφαλώς, Σωκράτη, αυτές πηγάζουν άπό αντί­
θ ε τ α πράματα, δμως αυτές οί ίδιες δέν είναι βέβαια αντί­
θετες. Γιατί πώς θά μπορούσε ή ηδονή νά μήν εΐναι τό π ώ 
•δμοιο άπ' δλα τά πράματα προς τήν ηδονή, δηλαδή αυτό θ 
προς τόν ΐδιο τόν εαυτό του ; 

Σ Ω . Κι ένα χρώμα βέβαια προς ένα άλλο χρώμα (Β), 
'θαυμάσιε φίλε. 'Ασφαλώς δσον άφορα στην Εδια του τήν 
•ουσία τό χρώμα θά εΐναι παντού καί πάντα χρώμα, χωρίς ποτέ 
ναύποστηδιαφορά.'Όμωςδλοιξέρουμεδτιτό μαϋρο είναι δχι 
μόνο διαφορετικό άπα τό άσπρο, άλλα και απόλυτα αντίθετο 
τ ο υ . Κατά τόν Εδιο μάλιστα τρόπο καί ένα σχήμα προς 2να 
•άλλο σχήμα. Γενικά βέβαια τό σύνολο είναι ίνα, δμως άπό 
τά μέρη του άλλα είναι απόλυτα αντίθετα, άλλα πάλι έχουν 13· 
'άπειρες διαφορές μεταξύ τους. Καί πολλά άλλα πράματα 
'θά βροϋμε να είναι σ* αυτή τήν κατάσταση. "Ωστε μή δίνης 
-πίστη σ' αυτό τό επιχείρημα πού κάνει δλα τά απόλυτα άντί-
δετα ένα. Καί φοβούμαι μήπως βροϋμε πώς υπάρχουν κά­
ποιες ηδονές αντίθετες προς άλλες ηδονές. 

Π Ρ Ω . "Ισως. 'Αλλά γιατί αυτό θ ' άδυνατήση τη θέση 

ίμ*ς ; 
Σ Ω . Γιατί σ* αυτά πού είναι ανόμοια τους δίνεις, θά 

•ποϋμε,ένα δεύτερο Ονομα· γιατί λές δτι δλα δσα προξενούν 
-.ΐ)δονή είναι αγαθά. Βέβαια κανένα επιχείρημα δέν ύπαρχε*. 
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μέν ούν μή ούχι ηδέα εΐναι τά ηδέα λόγος ουδείς αμφισβητεί-

b κακά δ' δντα αυτών τά πολλά καί αγαθά δέ, ώς ήμεϊς φαμέν, 

Ομως πάντα σύ προσαγορεύεις αγαθά αυτά, ομολόγων ανόμοια 

εΐναι, τ ω λόγφ εϊ τ/ς σε προσαναγκάζοι. τί ούν δή ταύτον 

έν ταϊς κακαϊς ομοίως και h· άγαθαϊς ενόν πάσας ήδονας 

αγαθόν είναι προσαγορεύεις ; 

ΠΡΩ. Πώς λέγεις, ώ Σώκρατες ; οϊει γάρ τίνα συγ-

χωρήσεσθαι, θέμενον ήδονήν είναι τάγαθόν, είτα άνέξεσθαί 

e σου λέγοντος τάς μέν είναί τινας άγαθάς ήδονάς, τάς δέ τινας 

ετέρας αυτών κακάς ; 

ΣΩ. 'Αλλ' ούν ανόμοιους γε ψήσεις αύτάς άλλήλαις 

είναι καί τινας εναντίας. 

ΠΡΩ. Ούτι καθ' δσον γε ήδοναί. 

ΣΩ. Πάλιν εις τον αυτόν φερόμεθα λόγον, ώ Πρώταρχε, 

ούδ' άρα ήδονήν ηδονής διάφορον, άλλα πάσας όμοιας είναι 

φήαομεν, καί τά παραδείγματα ήμας τά νυνδή λεχθέντα 

ουδέν τιτρώσκει, πεισόμεθα δέ καί έρονμεν δπερ οί πώ·τοη 

d φαυλότατοι τε και περί λόγους άμα νέοι. 

ΠΡΩ. Τά ποία δή λέγεις ; 

ΣΩ. "Οτι σε μιμούμενος έγώ και αμυνόμενος έαν τολμώ 

λέγειν ώς το άνομοιότατόν έστι τφ άνομοιοτάτφ πάντων 

όμοιότατον, έξω τά αυτά aol λέγειν, καί φανούμεθά γε 

νεώτεροι τοϋ δέοντος, καί δ λόγος ήμϊν έκπεσών οΐχήσεται. 

Πάλιν ούν αυτόν άνακρονώμεθα, καί τάχ' άν Ιόντες είς τάς 

όμοιας ϊσως αν πως άλλήλοις συγχωρήσαιμεν. 

e ΠΡΩ. Αέγε πώς ; 

ΣΩ. Έμέ θες ύπό σου πάλιν έρωτώμενον, ώ Πρώ­

ταρχε. 

ΠΡΩ. Tè ποϊον δή ; 

ΣΩ. Φρόνησίς τε καί επιστήμη και νους και πάνθ' οπόσατ 

δή κατ' αρχάς έγώ θέμενος εϊπον αγαθά, διερωτώμενος δτι 

ποτ' εστίν αγαθόν, άρ' ού ταύτον πείσονται τοΰτο δπερ^ ο σας 

λόγος ; 

ΠΡΩ. Πώς ; 
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πού νά ύποστηρίζη οτι δσα προξενούν ηδονή δέν προξενούν 
ηδονή* δμως, ένώ τά πιό πολλά άπ* αυτά είναι κακά καί λίγα 
αγαθά, δπωςέμεΐς υποστηρίζουμε, έν τούτοις έσύ σ' δλα αυτά 
τους δίνεις τδνομα αγαθά, μολονότι παραδέχεσαι πώς εΐναι 
άνόμοια,δταν κάποιος σέάναγκάσησ'αύτό μέτήσυζήτηση(β). 
Λοιπόν, ποιο είναι τό κοινό στοιχείο πού ενυπάρχει δμοια 
καί στις κακές καί στίς αγαθές ηδονές καί σέ κάνει νά τις 
δνομάζης δλες αγαθό ; 

Π Ρ Ω . Τί λές, Σωκράτη ; Νομίζεις, λοιπόν, πώς θά 
συμφωνήση κανείς νά ßάληc σα βάση δτι ή ηδονή εΐναι τό 
αγαθό καί δστερα σέ άνεχθή νά λές πώς κάποιες ηδονές 
εΐναι αγαθές, ένώ άλλεc ά π ' αυτές κακές ; 

Σ Ω . Άλλ ' δμως θά παραδεχθής βέβαια πώς είναι μετα­
ξύ τους ανόμοιες καί μερικές αντιθέτει:. 

Π Ρ Ω . "Οχι, έφ* δσον βέβαια είναι ηδονές. 

Σ Ω . Γυρίζουμε πίσω, Πρώταρχε, στον £διο λόγο. Δέ 
6α ποϋμε, λοιπόν, δτι ή μιά ηδονή διαφέρει άπό τήν άλλην 
ηδονή, άλλα δτι δλες είναι δμοιες· καί τά παραδείγματα, πού 
τώρα 8ά ειπώθηκαν, καθόλου δέ θά μας πειράξουν, άλλα θά 
εξακολουθήσουμε τίς προσπάθειες μας καί θά πούμε δσα οί 
πιο τιποτένιοι καί σύγχρονα αρχάριοι στή συζήτηση. 

Π Ρ Ω . Ποια εννοείς ; 

Σ Ω . "Οτι, άν έγώ, ακολουθώντας τό παράδειγμα σου, 
για νά αμυνθώ, τολμήσω νά πώ, δτι τό πιό ανόμοιο είναι 
τό πιό δμοιο άπ' δλα μέ τό πιο ανόμοιο,θά μπορώ νάπώ αυτά 
πού λές καί σύ, καί θά παρουσιασθούμε βέβαια πιο αρχάριοι 
άπ'δ,τίπρέπεικαί θάμάς φύγη ή συζήτηση μέσα άπό τά χέρια. 
*Ας της αλλάξουμε λοιπόν τήν κατεύθυνση (') καί μπορεί 
νά συμφωνήσουμε κάπως μεταξύ μσχ, άν γυρίσουμε στην Ï8w. 

αρχή-
Π Ρ Ω . Εξήγησε, πώς ; 
ΣΩ. Αντίστρεψε τίς θέσεις, Πρώταρχε, καί υπόβαλ­

λε μου έσύ τίς ερωτήσεις . 
Π Ρ Ω . Ποιες ; 

Σ Ω . Ή φρόνηση καί ή επιστήμη και ό νους καί 6λα 
δσα έγώ θεώρησα αγαθά, βάζοντας τίς βάσεις της θέσης 
μου, δταν μέ ρωτούσες νά σου απαντήσω τί εΐναι τό αγαθό, 
μήπως δέ θά πάθουν τό ϊδιο, πού έπαθαν καί οι δικές σου 
αρχές ; 

Π Ρ Ω . Πώς ; 
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ΣΩ. Πολλαί τε αί σννάπασαι επιστήμαι δόξουαιν 

είναι και ανόμοιοι τίνες αυτών άλλήλαις' ει δέκαι έναντίαιπη 

14a. γίγνονταί τίνες, άρα άξιος αν εΐην τοΰ διαλέγεαθαι νυν, ει 

φοβηθείς τοΰτο αυτό μηδεμίαν ανόμοιον φαίην έπιστήμην 

επιστήμη γίγνεσθαι, καπειθ' ήμϊν ούτως ο λόγος ώσπερ 

μύθος απολυμένος οϊχοιτο, αυτοί δέ σφζοίμεθα έπί τίνος 

άλογίας ; 

ΠΡΩ. 'Αλλ' ού μήν δει τοΰτο γενέσθαι, πλην τοΰ σω-

θήναι. Τό γε μήν μοι ϊαον τοΰ σοΰ τε καί εμοϋ λόγον αρέσκει· 

πολλαί μεν ήδοναί καί ανόμοιοι γιγνέσθω, πολλαί δέ 

επιστήμαι καί διάφοροι. 

b ΣΩ. Τήν τοίνυν διαφορότητα, ώ Πρώταρχε, [τοΰ αγα­

θού] τοΰ τ' έμοΰ καί τοΰ σον μή άποκρνπτόμενοι, κατατιθέν-

τες δέ είς το μέσον, τολμώμεν, αν πη ελεγχόμενοι μηνύσωσι 

πότερον ήδονήν τάγαθον δει λέγειν ή φρόνησιν ή τι τρίτον 

άλλο είναι. Νΰν γάρ ού δήπου προς γε αυτό τοΰτο φιλονικον-

μεν, δπως άγω τίθεμαι, ταΰτ' εσται τά νικώντα, ή ταΰθ' α σύ, 

τφ δ' άληθεστάτω δεϊ που σνμμαχεϊν ήμας αμφω. 

ΠΡ. Δεϊ γάρ ούν. 

C ΣΩ. Τούτον τοίννν τον λόγον έτι μάλλον δι' ομολογίας 

βεβαιωαώμεθα. 

ΠΡΩ. Τον ποίον δή ; 

ΣΩ. Τόν πασι παρέχοντα άνθρώποις πράγματα έκοϋαί 

τε καί άκονσιν ένίοις καί ενίοτε. 

ΠΡΩ. Λέγε σαφέστερον. 

ΣΩ. Τον νυνδή παραπεσόντα λέγω, φύσει πως πεφυ-

κότα θανμαατόν. "Εν γάρ δή τά πολλά εΐναι καί τό êv πολλά 

θαυμαστον λεχθέν, καί ρ'φδιον άμφισβητήσαι τφ τούτοχν 

όποτερονοϋν τιθεμένφ. 

ΠΡΩ. Άρ' ούν λέγεις Οταν τις έμέ tpfj Πρώταρχον ένα 

d γεγονότα φύσει πολλούς είναι πάλιν τους έμέ καί εναντίους 

άλλήλοις, μέγαν καί σμικρόν τιθέμενος καί βαρνν καί κονφον 

τον αυτόν καί άλλα μνρία ; 

ΦΙΛΗΒΟΣ 

Σ Ω . Οΐ επιστήμες δλες συνολικά θά φανούν πώς εΐναι 
πολλές καί μερικές άπ' αυτές ανόμοιες μεταξύ τους· κι άν 
μάλιστα κάποιες παρουσιαστούν κάπως αντίθετες καί έγώ 14a 
φοβόμουν ακριβώς αυτό κι έλεγα πώς καμμιά επιστήμη δεν 
εΐναι ανόμοια μέ μιαν επιστήμη καί, σά συνέπεια, μας έφευγε 
ή συζήτηση μέσ* άπό τα χέρια σαν ένα παραμύθι καί τη 
χάναμε ( β ), τή στιγμή πού θά πιανόμασταν άπό κάποιο 
παραλογισμό γιά νά σωθούμε, θά ήμουν άξιος νά συνεχίζω 
τώρχ τή συζήτηση ; 

Π Ρ Ω . "Οχι, αυτό βέβαια δέν πρέπει νά συμβή' δμως νά 
σωθούμε, πρέπει. 'Οπωσδήποτε μοΰ αρέσει δτι και ή δική 
σου καί ή δική μου άποψη μπαίνουν στην ΐδια θέση. *Ας 
υπάρχουν, λοιπόν, πολλές καί ανόμοιες ηδονές, δπως καί 
πολλές καί διάφορες επιστήμες. 

Σ Ω . "Άςμήν αποκρύψουμε, λοιπόν, Πρώταρχε, τή δια- b 
φορά της δικής μου καί της δικής σου άποψης* αντίθετα, άς 
τή βάλουμε στή μέση καί άς έχουμε τήν τόλμη νά παραδε­
χθούμε δτι στην εξέταση θά δείξουν οί ίδιες· τί δηλαδή πρέ­
πει νά παραδεχθούμε δτι εΐναι τό αγαθό, ηδονή, φρόνηση ή 
κάποιο άλλο τρίτο ; Γιατί τώρα δέ διαφωνούμε βέβαια σέ 
τοΰτο, Αν δηλαδή θά υπερίσχυση ή άποψη πού έγώ θέλω 
ή αυτή πού θέλεις έσύ- αντίθετα καί οί δυο εμείς πρέπει, νομί­
ζ ω , νά αγωνιστούμε μαζί γιά τήν απόλυτη αλήθεια. 

ΠΡΩ. Καί βέβαια πρέπει. 
Σ Ω . *Ας ενισχύσουμε, λοιπόν, ακόμη περισσότερο αύτη e 

τήν άποψη μέ κοινή συμφωνία. 
Π Ρ Ω . Ποιάν άποψη ; 
Σ Ω . Αυτή πού δημιουργεί σέ Ολους τους ανθρώπους 

ζητήματα εΐτε τό θέλουν εΐτε, δπως συμβαίνει κάποτε σέ 
μερικούς, δέν τό θέλουν. 

ΠΡΩ. Έξηγήσου καθαρότερα. 
Σ Ω . 'Εννοώ αύτη πού πρόβαλε ξαφνικά και πού εΐναι 

άπό τή φύση της θαυμαστή. Γιατί βέβαια γεννά τό θαυμασμό 
•α? είπωθή πώς τά πολλά είναι ένα καί τό ένα πολλά καί είναι 
εύκολο νά φέρη κανείς αντιρρήσεις σέ δποιον υποστηρίζει 
οποιοδήποτε άπ* αυτά τά δύο. 

Π Ρ Ω . Μήπως θέλεις νά πης γιά τήν άποψη πού υπο­
στηρίζει κάποιος πώς έγώ ό Πρώταρχος, πού άπό τή φύση d 
είμαι Ivac, εΐναι σύγχρονα και πολλά τά έγώ μου καί αντί­
θετα μεταξύ τους, θεωρώντας τόν ΐδιο μεγάλο και μικρό καί 
βαρύ και ελαφρό καί άπειρα άλλα τέτοια ; 
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ΣΩ. Σύ μέν, ώ Πρώταρχε, εΐρηκας τά δεδημενμένα τών 

θαυμαστών περί το êv καί πολλά, συγκεχωρημένα δέ ώς έπος 

είπε,ϊν υπό πάντων ήδη μήδεϊν τών τοιούτων δπτεσθαι, παι-

δαριώδη καί ρή,Οια καί σφόδρα τοις λόγοις εμπόδια ύπο-

λαμβανόντων γίγνεσθαι, έπεί μηδέ τά τοιάδε, δταν τις 

e εκάστου τά μέλη τε και &μα μέρη διελών τω λόγφ, πάντα 

ταύτα τό εν εκείνο είναι διομολογησάμενος, έλέγχη κατά· 

γελών δτι τέρατα διηνάγκααται φάναι, τό τι Βν ώς πολλά έστι 

καί άπειρα, και τά πολλά ώς êv μόνον. 

ΠΡΩ. Σύ δέ δή ποία, ώ Σωκράτης, έτερα λέγεις, â 

μήπω συγκεχωρημένα δεΟήμευται περί τόν αυτόν τούτον 

λόγον; 

15Α ΣΩ. 'Οπόταν, ώ παϊ, τό êv μή τών γιγνομένων τε και 

άπολλνμένοίν τις τιθήται, καθάπερ άρτίως ήμεϊς εϊπομεν. 

Έντανθοϊ μεν γάρ και τό τοιούτον êv, δπερ εϊπομεν νυνδή, 

συγκεχώρηται τό μή δεϊν έλέγχειν δτανδέ τις èva άνθρωπον 

επιχειρή τίθεσθαι καί βοϋν ίνα καί τό καλόν êv καί τό αγαθόν 

êv, περί τούτων τών ένάδων και τών τοιούτων ή πολλή, 

σπονδή μετά διαιρέσεως άμφισβήτησις γίγνεται. 

ΠΡΩ. Πώς ; 

b ΣΩ. Πρώτον μέν εϊ τινας δεϊ τοιαύτας είναι μονάδας 

νπολαμβάνειν αληθώς ούσας- εϊτα πώς αύ ταύτας, μίαν 

έκάστην ούσαν αεί τήν αυτήν καί μήτε γένεσιν μήτε δλεθρον 

προσδεχομένην, δμως είναι βεβαιότατα μίαν ταύτην ; μετά 

δέ τοΰτ' έν τοις γιγνομένοις αύ καί άπείροις εϊτε διεστία-

σμένην καί πολλά γεγοννϊαν θετέον, ειθ' δλην αυτήν αυτής 

χωρίς, δ δή πάντων άδννατώτατον φαίνοιτ' αν, ταύτον καί 

êv άμα êv ht τε καί πολλοίς γίγνεσθαι. Ταϋτ' έστι τά περί 

C τα τοιαύτα êv καί πολλά, αλλ' ούκ εκείνα, ώ Πρώταρχε, 

άπάσης απορίας anta μή καλώς όμολογηθέντα καί εύπορίας. 

[αν] αύ καλώς. 

ΦΙΛΗΒΟΣ 29 

Σ Ω . Ή άποψη, Πρώταρχε, πού αναφέρεις γιά τά 
"θαυμαστά σχετικά μέ τό ένα καί τά πολλά είναι μια κοι­
νοτοπία, πού τή χρησιμοποιεί δλος 6 κόσμος. "Ομως σχεδόν 
δλοι πια παραδέχονται πώς δέν πρέπει νά εγγίζουμε αυτές τίς 
απόψεις, γιατί τίς θεωρούν παιδαριώδεις καί ίδκολες καί 
γίνονται σοβαρά εμπόδια στή συζήτηση. Τό ίδιο αποκρούεται 
ή άποψη, δταν κανείς διακρίνη στή συζήτηση τά μέλη κάθε e 
πράγματος, πού είναι συγχρόνως καί μέρη του, άφου πρώτα 
συμφωνήση πώς δλα τούτα είναι εκείνο τό Ινα καί υστέρα 
φέρνη τήν αντίρρηση κοροϊδευτικά, δτι έχει εξαναγκάσει μέ 
τή συζήτηση νά γίνουν παραδεκτά πράματα τερατώδη, δτι 
•δηλαδή τό ένα εΐναι πολλά καί άπειρα καί αντίθετα δτι τά 
πολλά είναι μονάχα ένα ( 8 ) . 

Π Ρ Ω . Σύ, λοιπόν, Σωκράτη, ποια άλλα εννοείς γι1 

«ύτό άκιβώς τό ζήτημα, πού νά μήν έχουν καταντήσει κοι­
νοτοπίες δλου τοΰ κόσμου ; 

Σ Ω . 'Όταν, παιδί μου, δέν τοποθετής τό ένα σέ δσα 15a 
γίνονται και χάνονται, δπως μόλις τώρα είπαμε. Γιατί σ' 
αυτή τήν περίπτωση καί στο τέτοιο ένα, πού τώρα δά εί­
παμε, δέν υπάρχει αντίρρηση πώς δέν πρέπει να γίνεται ή 
έρευνα. "Οταν δμως επιχείρηση κανείς νά θέση ενα τόν άν­
θρωπο καί τό βόδι καί τό ωραίο ένα καί τό αγαθό ενα, σ' 
αυτές καί στις παρόμοιες ένάδες τό ζωηρό ενδιαφέρον γίνεται 
διαφωνία και διαμάχη ( 1 0 ) . 

Π Ρ Ω Π ώ ς ; 

Σ Ω . Πρώτα πρώτα ή διαφωνία είναι άν πρέπη νά b 
θεωρούμε Οτι κάτι τέτοιες ενότητες υπάρχουν αληθινά* υστέρα 
πώς πάλιν αυτές, πού είναι καθεμιά χωριστά παντοτινά ή 
'ίδια καί δέν υπόκειται ούτε σέ γένεση οοτε σέ καταστροφή, 
είναι αυτή παρ' δλα ταύτα σταθερά μία* καί σα συνέχεια πώς 
στον άπειρο αριθμό τών πραγμάτων πού γίνονται αύτη ή 
ενότητα, εϊτε πρέπει νά τή θεωρήσουμε οτι έχει διασπασθή 
καί έχει γίνει πολλά είτε οτι έχει όλότερα άποχωρισθή άπό 
τόν εαυτό της — πράμα πού θά φαινόταν τό πιο αδύνατο 
άπ' δλα — πώς μπορεΐ νά είναι σύγχρονα ή ίδια καί ένα καί 
τήν ϊδιαν ώρα νά βρίσκεται καί σέ ένα καί σέ πολλά ( 1 0 α ). 
Αυτά καί Οχι έκεΐνα τά άλλα είναι τά προβλήματα γιά τό 
ενα καί γιά τά πολλά, Πρώταρχε, πού δημιουργούν απόλυτο • 
αδιέξοδο, άν δέ βοούν σωστή λύση, καί αντίθετα ανοίγουν 
τό δρόμο, άν λυθούν σωστά ί 1 1 ) . 
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ρεύων Φίληβος. Ού μήν εστί καλλίων οδός ούδ' αν γένοιτο 

ής έγώ εραστής μέν είμι αεί, πολλάκις δέ με ήδη διαφυ-

γοϋσα έρημον καί άπορον κατέστησεν. 

ΠΡΩ. Τίς αύτη ; λεγέσθω μόνον. 

•C ΣΩ. αΠν δηλώσαι μέν ού πάνυ χαλεπόν, χρήσθαι δέ 

παγχάλεπον πάντα γάρ δσα τέχνης έχόμενα άνηυρέθη 

πώποτε δια ταύτης φανερά γέγονε, Σκόπεϊδέ ήν λέγω. 

ΠΡΩ. Λέγε μόνον. 

ΣΩ. Θεών μέν εις ανθρώπους δόσις, ώς γε καταφαίνεται 

έμοί, ποθέν εκ θεών έρρίφη διό τίνος Προμηθέως άμα 

φανοτάτφ τινί πυρί' καί οί μέν παλαιοί, κρείττονες ημών 

καί έγγυτέρω θεών οίκοΰντες, ταύτην φήμην παρέδοσαν, 

ώς έξ ενός μεν καί πολλών δντων τών άεί λεγομένων εΐναι, 

πέρας δέ καί άπειρίαν εν αύτοις σύμφυτον εχόντων. Δεϊν 

•d ούν ημάς τούτων ούτω διακεκοομημενων άεί μίαν ιδέαν περί 

παντός εκάστοτε θεμένονς ζητεϊν—εύρήσειν γάρ ένονσαν— 

έάν ούν μεταλάβωμεν, μετά μίαν δύο, εϊ πως etat, σκοπεΐν, 

εί δέ μή, τρεις ή τίνα άλλον αριθμόν, καί τών êv εκείνων 

ίκαστον πάλιν ωσαύτως, μέχρι περ άν τό κατ' αρχάς êv μή 

δτι êv καί πολλά καί άπειρα έατι μόνον ιδη τις, άλλα καί 

όπόσα· τήν δέ τοϋ άπειρου ίδέον προς τό πλήθος μή προσ-

φέρειν πριν άν τις τόν αριθμόν αύτοΰ πάντα κατίδη τόν 

θ μεταξύ τοϋ απείρου τε καί τον ενός, τότε δ' ήδη τό êv 

έκαστον τών πάντων εις τό άπειρον μεθέντα \χαίρειν έάν. 

Οί μέν ούν θεοί, δπερ εΐπον, ούτως ήμϊν παρέδοσαν σκοπεϊν 

καί μανθάνειν καί διδάσκειν αλλήλους' οί δέ νϋν τών άν-

17B. θρώπων σοφοί êv μέν, δπως άν τύχωσι, καί πολλά θαττον 

καί βραδύτερον ποιοΰσι τοΰ δέοντος, μετά δέ τό êv Μπειοα 

ευθύς, τά δέ μέσα αυτούς έκφεύγ'ει—οϊς διακεχώρισται τό τε 

διαλεκτικώς πάλιν καί τό έριστικώς ήμας ποιεϊσθαι προς 

αλλήλους τους λόγους. 

ΠΡΩ. Τά μέν πως, ώ Σώκρατες, δοκώ σου μανθάνειν, 

ΦΙΛΗΒΟΣ 

ο Φίληβος, όταν σάς μιλά. Μολαταύτα ούτε υπάρχει ούτε 
θά μπορούσε νά ύπαρξη ομορφότερος δρόμος άπό τούτον 
πού πάντοτε αγαπώ έγώ κι άς μοΰ ξέφυγε πολλές φορές ώς 
τώρα, αφήνοντας με ολομόναχο καί χωρίς διέξοδο. 

Π Ρ Ω . Ποιος εΐναι αυτός ; Δέ σοΰ ζητούμε παρά νά 
τόν πής. 

ΣΩ. Δέν εΐναι πολύ δύσκολο νά τόν δείξη κανείς, δμως e 
νά τόν άκολουθήση δέν υπάρχει πιό δύσκολος. Γιατί δσα 
έχουν βοεθή στον τομέα της Τέχνης, ά π ' αυτό τό δρόμο φα­
νερώθηκαν. Πρόσεξε λοιπόν ποιόν εννοώ. 

Π Ρ Ω . Πές τον σέ παρακαλώ. 

Σ Ω . Τών θεών δώρο στους ανθρώπους — δπως τουλά­
χιστο έγώ θεωρώ ολοφάνερο — κάπου άπό' τους ουράνιους 
τόπους ρίχθηκε μέ τή μεσολάβηση κάποιου Προμηθέα μαζί 
μέ κάποιαν ύπέρλαμπρη φωτιά ( " ) ' καί οί παλαβοί άνθρω-
ποι( 1 5 ^, πού ήταν καλύτεροι άπό μας καί ζούσαν πιό κοντά 
στους θεούς, μας παραδώσαν αύτότολόγο : δτιοσακάθε φορά 
λέγεται Οτι υπάρχουν αποτελούνται άπό ένα καί άπό πολλά 
και οτι τό πέρας καί τό άπειρο ενυπάρχουν σ' αυτά σάν 
ίδ'.ότητες σύμφυτες. 'Αφού, λοιπόν, αυτά εΐναϊ έτσι ρυθμι­
σμένα, πρέπει έμεις νά θέτουμε κάθε φορά σα βάση δτι κάθε d 
πράμα έχει μιαν ιδέα καινά τή ζητούμε — γ ι α τ ί θάτή βροϋμε 
νά ύπάρχη μέσα σ1 αότό. Ά ν λοιπόν τή συλλάβουμε, ύστερα 
ά π ' αυτή τή μία νά εξετάζουμε γιά δύο καί, άν δεν υπάρχουν, 
τρία ή κάποιον άλλον αριθμό ( 1 β ) . Καί τό καθένα άπό κείνα 
τό ενα νά το εξετάζουμε μέ τόν ίδιο τρόπο, ώσπου νά δή 
κανείς οχι μονάχα δτι τό αρχικό εκείνο ένα είναι ένα καί 
πολλά καί άπειρα (17)Ί άλλα καί πόσα. Καί την ιδέα τοΰ α­
πείρου δέν πρέπει νά τήν άποδώση κανείς στο πλήθος, προ­
τού εξακρίβωση τό σύνολο τοΰ αριθμού του, πού υπάρχει 
ανάμεσα στό άπειρο καί στο Ινα. Τότε πιά ν' άφήση τό καθένα 8 
ά π ' Ολα τά ένα νά πάη στό άπειρο καί νά τ ' άποχαιρετήση (18 ). 
Οί θεοί λοιπόν, δπως είπα, μας άφησαν αυτό τόν τρόπο νά 
ερευνούμε καί νά διδάσκουμε ό ένας τόν άλλο. 'Αλλά οί ση­
μερινοί σοφοί κάνουν ένα, στην τύχη, καί πολλά πιό γρή- 17a 
γορα καί πιό αργά ά π ' δσο πρέπει καί ύστερα άπό τό ένα 
αμέσως άπειρα' άλλα τους ξεφεύγουν τά ενδιάμεσα, αυτά 
ακριβώς πού ξεχωρίζουν τόν τρόπο μέ τόν όποιο κάνουμε 
τίς συζητήσεις μας, είναι διαλεκτικός ή εριστικός ; 

Π Ρ Ω . Σέ μερικά σαν νά σέ καταλαβαίνω κάπως, 

Πλάτωνος, Φίληβος 3 
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τά δέ ετι σαφέστερον δέομαι à λέ}εις άκούσαι. 

ΣΩ. Σαφές μήν, ώ Πρώταρχε, εστίν εν τοϊς γράμ-
μασιν δ λέγω, καί λάμβαν' αυτό έν τούτοις οίαπερ καί 

h πεπαίδευσαι. 

ΠΡΩ. Πώς ; 

ΣΩ. Φωνή μέν ήμϊν εστί που μία δια τοΰ στόματος 
Ϊοϋσα, καί άπειρος αύ πλήθει, πάντων τε καί έκαστου. 

ΠΡΩ. Τιμήν ; 

ΣΩ. Καί ουδέν έτέρω γε τούτων έσμέν πω σοφοί, ούτε 
δτι τό άπειρον αυτής ισμεν οϋθ' δτι τό êv αλλ' δτι πόσα 
τ' εστί καί όποια, τοΰτό εστί το γραμματικόν έκαστον 
ποιούν ημών. 

ΠΡΩ. 'Αληθέστατα. 

ΣΩ. Καί μήν καί τό μουσικόν δ τυγχάνει ποιούν, τοντ1 

έστι ταύτόν. 

ΠΡΩ. Πώς ; 

e ΣΩ, Φωνή μέν πον καί τό κατ' έκείνην τήν τέχνην εστί 
μία έν αύτ-β. 

ΠΡΩ. Πώς δ' ου ; 

ΣΩ. Δύο δέ θώμεν βαρύ καί οξύ, καί τρίτον όμότονον. 
"Η πώς ; 

ΠΡΩ. Ούτως. 

ΣΩ. 'Αλλ' ούπω σοφός αν εϊης τήν μονσικήν είδώς 
ταύτα μόνα, μή δέ είδώς ώς γ' έπος είπεΐν εις ταϋτα ούδενός 
άξιος ftrg. 

ΠΡΩ. Ού γάρ ούν. 

ΣΩ. 'Αλλ' ώ φίλε, έπειδάν λάβης τά διαστήματα όπόσα 
εστί τόν αριθμόν τήε φωνής όξύτητός τε πέρι καί βαρύτητος, 

ά καί όποια, καί τους δρους τών διαστημάτων, καί τά έκ τού­
των δσα συστήματα γέγονεν—ä κατιδόντες οί πρόσθεν παρ­
έδοσαν ήμϊν τοις έπομένοις έκείναις καλειν αυτά αρμονίας, 
έν τε ταϊς κινήσεσιν αύ τοΰ σώματος έτερα τοιαύτα ενόντα 
πάθη γενόμενα, Ö δή δι' αριθμών μετρηθέντα δεϊν αύ φασι 
ρυθμούς καί μέτρα επονομάζειν, καί άμα έννοεϊν ώς οντοχ 
δεϊ περί παντός ένας καί πολλών σκοπεΐν—δταν γάρ αυτά 

e τε λάβγ/ς ούτω, τότε έγένου σοφός, δταν τε άλλο τών ëv-
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Σωκράτη* σέ άλλα δμως χρειάζομαι ν' ακούσω ακόμη πιό 
καθαρά τίς απόψεις σου. 

ΣΩ. Κι δμως, Πρώταρχε, αυτό πού λέω εΐναι φανερό 
στά γράμματα ( ω α ) . Πάρε το λοιπόν, ά π ' αυτά πού σοΰ b 
δίδαξαν στά παιδικά σου χρόνια. 

Π Ρ Ω . Πώς : 
Σ Ω . Ό ήχος βέβαια μας εΐναι, θαρρώ, ένας, πού βγαί­

νει άπό τό στόμα καί δλων καίκαθενός χωριστά, καί μαζί 
είναι άπειρος στον αριθμό. 

Π Ρ Ω . 'Ασφαλώς. 

ΣΩ. Καί βέβαια δέν είμαστε καθόλου σοφοί σέ τίποτα 
ούτε γιά τό ίνα οοτε γιά τό άλλο άπ' αυτά, ούτε γιατί ξέρουμε 
τό άπειρο του ούτε γιατί τό Ινα. 'Αλλά εκείνο πού κάνει τόν 
καθένα μας γραμματικό ( 1 β) είναι ή γνώση της ποσότητας 
καί της ποιότητας του. 

Π Ρ Ω . Πολύ σωστό. 
ΣΩ. Αυτό τό ίδιο είναι βέβαια καί εκείνο πού κάνει τό 

μουσικό ( ! β ) . 

Π Ρ Ω . Πώς ; 
Σ Ω . *0 ήχος σχετικά μ' εκείνη τήν τέχνη είναι, νομίζω, Ο 

Ινας ·*' αυτή. 
Π Ρ Ω . 'Αναντίρρητα. 
Σ Ω . "Ας δεχθούμε δύο ιδιότητες, τό βαρύ καί τό δξύ, καί 

μιά τρίτη, τό ενδιάμεσο. " Η δχι ; 
Π Ρ Ω . Ναί. 
Σ Ω . 'Αλλά δέ θά ήξερες ακόμη μουσική, ξέροντας μόνον 

αυτά. Βέβαια, άν δέν τά ήξερες, θά ήσουν, άς πούμε, εντελώς 
ανάξιος γιά τό θέμα. 

Π Ρ Ω . Δέν υπάρχει αντίρρηση. 
Σ Ω . 'Αλλά, φίλε μου, δταν συλλαβής πόσα ακριβώς είναι 

τά διαστήματα τηςφωνής σέ σχέση μέ τήν οξύτητα καϊ τή βα­
ρύτητα, ποια είναι καί τά δρια τών διαστημάτων καί βσους d 
συνδυασμούς προκύπτουν άπ* αότά—αυτά πρόσεξαν οί προγε­
νέστεροι καί τά παράδωσαν σέ μας τους μεταγενεστέρους των 
νά τά ονομάζουμε άρμονίες(21)*καί μέσα στις κινήσεις πάλι 
τοΰ σώματος, δπου δημιουργούνται άλλες τέτοιες ιδιότητες, 
οί όποιες πρέπει, λένε πάλι, νά μετριώνται μέ αριθμούς καί νά 
τίς ονομάζουμε ρυθμούς καί μέτρα καί σύγχρονα νά εννοούμε, 
λένε,πώς έτσι πρέπει νά ερευνούμε κάθε ένα καί πολλά—δταν, 
λοιπόν, συλλαβής αυτά έτσι, έγινες σοφός* τό ίδιο καί δταν, θ 
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ότιοΰν ταύτη σκοπούμενος έλης, ούτως εμφρων περί τοΰτο 

γεγονός' τό δ' άπειρον σε εκάστων καί έν έκάστοις πλήθος 

άπειρον εκάστοτε ποιεί τοΰ φρονεϊν καί ούκ ελλόγιμον ούδ7 

ένάριθμον, ά'τ' ούκ εις αριθμόν ονδένα êv ούδεί'ί πώποτε 

άπιδό^τα. 

ΠΡΩ. Κάλλιστα, ώ Φίληβε, εμοιγε τά νυν λεγόμενα 

είρηκέναι φαίνεται Σωκράτης. 

18Ά Φϊ. Κάμοί ταΰτά γε αυτά· άλλα τί δή ποτέ προς ήμας 

ό λόγος ούτος νυν εϊρηται καί τί ποτέ βονλόμενος ; 

ΣΩ. 'Ορθώς μέντοι τοϋθ' ήμας, ώ Πρώταρχε, ήρώτηκε 

Φίληβος. 

ΠΡΩ. Πάνυ μέν ούν, καί άποκρίνον γε αύτφ. 

ΣΩ. Δράσω ταϋτα διελθών σμικρόν έτι περί αυτών τού­

των. "Ωσπερ γάρ êv ότιοϋν εΐ τίς ποτέ λάβοι, τούτον, ώς 

φαμεν, ουκ έπ" άπειρου φύσιν δεϊ βλέπειν ευθύς άλλ' επί 

τίνα αριθμόν, ούτω καί τό εναντίον δταν τις τό άπειρον 

b άναγκασθή πρώτον λαμβάνειν, μή έπί τό êv ευθύς, ά7.λ*[έπ'] 

αριθμόν αύ τίνα πλήθος έκαστον έχοντα τι κατανοεϊν,τελευ-

τάν τε εκ πάντων είς έν. Πάλιν δέ έν τοις γράμμοσι τό 

νΰν λεγόμενον λάβωμεν. 

ΠΡΩ. Πώς ; 

ΣΩ. 'Επειδή φωνήν άπειρον κατενόησεν εϊτε τις θεός 

εΐτε καί θειος άνθρωπος—ώς λόγος έν Αϊγύπτφ θεΰ τίνα 

τοντον γενέσθαι λέγων, δς πρώτος τά φωνήεντα έν τφ 

άπείρφ κατενόησεν ούχ êv δντα αλλά πλείω, και πάλιν 

e έτε^α φοηής μέν c#, φθόγγεν δέ μετέχοντα τιιος, αριθμόν 

δέ τίνα καί τούτων είναι, τρίτον δέ είδος γραμμάτων διε-

στήσατο τά νυν λεγόμενα άφωνα ήμϊν τό μετά τοΰτο δι$ρει 

τά τε άφθογγα καί άφωνα μέχρι ενός έκαστου, καί τά φωνή­

εντα καί τά μέσα κατά τόν αυτόν τρόπον, έως αριθμόν αυτών 

λαβών ένίτε έκάστφ καίσύμπασισ τ ο ι χ ε ίο ν *πωνόμασε· 

καθορών δέ ώς ουδείς ημών ούδ' άν êv αυτό καθ' αυτό άνευ 

πάντων αυτών μάθοι, τούτον τόν δεσμόν αύ λογισάμενος ώς 
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ερευνώντας μ' αυτό τόν τρόπο, πιάσης οποιοδήποτε άλλο άπό 
τά ένα, αποχτάς πλήρη γνώση αυτού τοΰ πράγματος. 'Αντίθε­
τα, τό άπειρο τοϋ καθενός πράγματος καί τό άπειρο πλήθος 
στό κάθε πράγμα σε κάνει κάθε φορά άπεφο ( 2 2 ) στή σκέψη 
καί άνθρωπο πού δέν τόν λογαριάζουν ούτε τόν ψηφούν, άφ^ΰ 
ποτέ σέ κανένα πράμα δέ σταμάτησε τό μάτι του σέ κανέναν 
αριθμό. 

Π Ρ Ω . Ωραιότατα, Φίληβε, μοΰ φαίνεται πώς έχει πή 
ό Σωκράτης δσα ειπώθηκαν τώρα. 

ΦΙΛ. Καί σε μένα, τουλάχιστον αυτά εδώ* άλλα γιατί 18a 
τέλος πάντων μας τά είπε τώρα αυτά καί ποιος εΐναι ό σκο­
πός του ; 

ΣΩ. Σωστά μας το ρώτησε, Πρώταρχε, ό Φίληβος 
αό-ιό. 

ΠΡΩ. 'Ασφαλώς- απάντησε του λοιπόν. 

ΣΩ. Θάτόκάνω* μονάχα πρωτύτερα νά σταθώ περαστι­
κός ακόμη λίγο σ* αυτό τό ίδιο θέμα. Είπαμε {23) οτι, άν κά­
ποιος πιάση Ινα οποιοδήποτε ένα, αυτός δέν πρέπει νά στραφή 
αμέσως προς τή φύση τοΰ απείρου, άλλα προς κάποιον αριθμό* 
τό ίδιο, λοιπόν, καί μέ τό αντίθετο* δταν κανείς άναγκασθή 
νά πιάση πρώτα τό άπειρο δέν πρέπει νά στραφή αμέσως b 
προς τό Ινα, άλλα νά στοχάζεται πάλι κάποιον αριθμό, πού 
έχει, ό καθένας χωριστά, Ινα ώρισμένο πλήθος και τελικά, 
έχοντας άπό δλα, να φθάση στό Ινα. Αυτό δμως πού λέμε τώρα 
άς το συλλάβουμε εφαρμόζοντας το στά γράμματα. 

Π Ρ Ω . Πώς ; 

ΣΩ. "Οταν κάποιος θεός ή θειος άνθρωπος—υπάρχει στην 
Αίγυπτο παράδοση δτι αυτός υπήρξε κάποιος Θεΰθ(2 4)—κατά­
λαβε δτι ή φωνή εΐναι άπειρη, και πρώτος αυτός κο:τάλαβε οτι 
τα φωνήεντα μέσα στό άπειρο δέν εΐναι Ινα άλλα περισσότερα* 
ακόμη δτι υπάρχουν άλλα πού δέν έχουν βέβαια φωνή, όμως Ο 
έχουν κάποιον ήχο καί δτι αυτά έχουν κάποιον ώρισμένον 
αριθμό- καί τέλος ξεχώρισε Ινα τρίτο είδος γράμματα, αυτά 
πού τά ονομάζουμε τώρα άφωνα* δστερα ά π ' αυτό προχώρησε 
στη διαίρεση τών άφθόγγων καί τών άφωνων, γιά νά φθάση 
στό καθένα χωριστά* καί τών φωνηέντων καί τών μέσων μέ 
τόν ίδιο τρόπο, ώσπου βρήκε τόν ώρισμένον αριθμό καί γιά τό 
καθέναχωριστάκαίγιάδλαμαζίέδωσετόονομα σ τ ο ι χ ε ΐ ο . 
"Ομως κατάλαβε οτι κανείς δέ θά μπορούσε νά μάθη το Ινα 
μονάχο του, χωρίς νά μάθη δλα αυτά μαζί* ακόμη κατανόησε 
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d Οντα èva καί πάντα ταύτα êv πως ποιοΰντα μίαν έπ' αύτοις 

ώς οϋσαν γραμματικήν τέχνην έπεφθέγξατο προσειπών. 

ΦΙ. Ταΰτ'~έτι σαφέστερον εκείνων αυτά γε προς άλληλα, 

ώ Πρώταρχε, έμαθαν τό δ' αυτό μοι τοΰ λόγου νϋν τε καί 

σμικρόν έμπροσθεν έλλείπεται. 

ΣΩ. Μών, ώ Φίληβε, τό τί προς έπος αύ ταϋτ' εστίν ; 

ΦΙ. Ναι, τοΰτ' έστιν δ πάλαι ζητονμεν εγώ τε καί 

Πρώταρχος. 

ΣΩ. ΎΗ μήν έπ' αύτφ γε ήδη γεγονότες ζητείτε, ώς 

e φής, πάλαι. 

ΦΙ. Πώς ; 

ΣΩ. ΤΑρ' ού περί φροιήσεως ήν καί ηδονής ήμϊν έξ 

αρχής ô λόγος, όπότερον αύτοϊν αίρετέον ; 

ΦΙ. Πώς γάρ ού ; 

ΣΩ. Kai μήν êv γε εκάτερον αύτοϊν είναι φαμεν. 

ΦΙ. Πάνυ μέν ούν. 

ΣΩ. Τοΰτ' αυτό τοίννν ήμας ό πρόσθεν λόγος απαιτεί, 

πώς εστίν êv καί πολλά αυτών εκάτερον, καί πώς μή άπειρα 

19& ευθύς, άλλα τινά ποτέ αριθμόν εκάτερον έμπροσθεν κέκτηται 

τον άπειρα αυτών έκαστα γεγονέναι ; 

ΠΡΩ. Ούκ εις φανλόν γε ερώτημα, ώ Φίληβε, ούκ οΐδ' 

δντινα τρόπον κύκλω πως περιαγαγών ήμας έμβέβληκε 

Σωκράτης. Καί σκάπει δή πότερος ημών άποκρινειται τό 

νϋν έρωτώμενον. "Ισως δή γελοΐον τό έμέ τοΰ λόγου διά-

δοχον παντελώς ύποστάντα δια τό μή δύνασθαι τό νϋν 

έρωτηθέν άποκρίνασθαι σοι πάλιν τοΰτο προστάττειν γελοιό-

h τερον δ' οΐμαι πολύ τό μηδέτερον ημών δύνασθαι. Σκόπει 

δή τί δράσομεν. Ε'ίδη γάρ μοι δοκεϊ νϋν έρωτάν ηδονής 

ήμας Σωκράτης εΧτε έστιν είτε μή, καί όπόσα εστί και όποια' 

της τ' αύ φρονήσεως πέρι κατά ταύτα ωσαύτως. 

ΣΩ. 'Αληθέστατα λέγεις, ώ παΐ Καλλίον μή γάρ δυνά­

μενοι τοΰτο κατά παντός ένας καί όμοίον καί ταύτοϋ δράν 
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δτι αυτός ô δεσμός πού έχουν εΐναί ένιαΐος καί τά κάνει δλα d 
αυτά νά αποτελούν μιαν ενότητα. "Ετσι έβγαλε τό συμπέρα­
σμα δτι γιά δλα αυτά μιά εΐναι ή τέχνη πού υπάρχει καί τήν 
ονόμασε γραμματική. 

ΦΙΛ. Αυτά τά κατάλαβα, Πρώταρχε, ακόμη καθαρό­
τερα, τουλάχιστον αυτά μεταξύ τους* δμως υπάρχει γιά μένα 
καί τώρα, δπως καί πριν άπό λίγο, τό ίδιο κενό στό λόγο. 

Σ Ω . Μήπως, Φίληβε, ποια είναι ή σχέση του προς τό 
θέμα μας ; 

ΦΙΛ. Ναί* αυτό εΐναι πού ζητούμε πολλή ώρα τώρα καί 
έγώ καί ό Πρώταρχος. 

Σ Ω . 'Αλήθεια, τό ζητάτε, καθώς >ές, πολλή ώρα τώρα, 
ένώ βρίσκεστε κιόλας ακριβώς επάνω του. 6 

ΦΙΛ. Πώς ; 
Σ Ω . Μήπως δέ συζητοΰμε άπό τήν αρχή γιά τή φρόνη­

ση καί τήν ηδονή, ποιο άπ' αυτά τά δυο πρέπει νά δια­
λέξουμε ; 

Φ Ι Λ . Φυσικά. 
Σ Ω . Καί βέβαια λέμε δτι τό καθένα άπ' αυτά τά δύο 

είναι ένα. 
ΦΙΛ. 'Ασφαλώς. 
Σ Ω . Αυτό ακριβώς είναι, λοιπόν, τό πρόβλημα πού μας 

θέτει ή προηγούμενη συζήτηση. Πώς τό καθένα άπ' αυτά τά 
δύο είναι Ινα καί πολλά, καί πώς δέν είναι αμέσως άπειρα, 
άλλα προτοΰ νά έχουν γίνει άπειρα τό καθένα άπ' αυτά, ποιόν 19a 
τέλος πάντων ώρισμένον αριθμό τό καθένα άπ' αυτά τά δύο 
έχει αποχτήσει-; 

Π Ρ Ω . Δέν ξέρω, Φίληβε, μέ ποιόν τρόπο μας κυκλόφε-
ρε ό Σωκράτης καί μας έχει ρίξει σ' ένα πρόβλημα δχι ασή­
μαντο. Καί σκέψου ποιος άπό τους δυό μας θά απάντηση στην 
ερώτηση αυτή εδώ. "Ισως βέβαια είναι γελοίο νά ζητώ, τώρα 
πού δέν μπορώ ν' απαντήσω σ' αυτή τήν ερώτηση, αυτό άπό 
σένα, μολονότι πήρα τή θέση σου καί σέ διαδέχθηκα στή συ­
ζήτηση κατά τρόπον απόλυτο. "Ομως πολύ πιό γελοίο, νομί­
ζω, νά μή μπορή κανείς άπό τους δυό μας. Κοίταξε, λοιπόν, b 
τί θά κάνουμε. Γιατί υποθέτω δτι ό Σωκράτης μάς ρωτά τώρα 
άν υπάρχουν ή δχ* είδη ηδονής καί πόσα είναι καί ποια* τό ίδιο 
πάλι καί γιά τή φρόνηση. 

ΣΩ. 'Απολύτως σωστά τό λές, γιέ τοϋ Καλλίαί2 6)* 
γιατί άν δέν μπορούμε νά κάνουμε αυτό γιά τό κάθε Ινα και 
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καί τον εναντίον, ώς ό παρελθών λόγος έμήννσεν, ουδείς είς 

ουδέν ούδενος άν ημών ουδέποτε γένοιτο άξιος. 

G ΠΡΩ. Σχεδόν έοικεν όντως, ώ Σώκρατες, έχειν. 'Αλλά 

καλόν μεν τό σύμπαντα, γιγνώακειν τφ σώφρονι. δεύτερος 

δ' είναι πλους δοκεΐ μή λανθάνειν αυτόν αυτόν. Τί δή μοι 

τοΰτο εϊρηται τά ννν ; 'Εγώ σοι φράαω. Σύ τήνδε ήμϊν τήν 

συνουσίαν, ώ Σώκρατες, επέδωκας πασι καί σεαυτόν προς 

τό διελέσθαι τί τών ανθρωπίνων κτημάτων άριστον. Φιλή-

βου γάρ είπόντος ήδονήν καί τέρψιν καί χαράν καί πάνθ' 

όπόσα τοιαϋτ' εστί, σύ προς αυτά άντεϊπες ώς ού ταϋτα 

d αλλ' έκεϊνα έστιν â πολλάκις ήμας αυτούς άνανιμνήσκομεν 

έκόνχες, ορθώς δρώντες, tv' έν μνήμη παρακείμενα έκάτερα 

βασανίζηται. Φής δ', ώς εοικε, σύ τό πρσρηθησόμενον 

ορθώς άμεινον ηδονής γε αγαθόν είναι νουν, έπιστήμην 

σύνεσιν, τέχνην καί πάντα αυτά τούτων συγγενή, cS> κτασθαί 

δεϊν αλλ' ούχι εκείνα. Τούτων δή μετ' αμφισβητήσεως 

έκατέρων λεχθέντων ήμεϊς σοι μετά παιδιάς ήπειλ.ήσαμεν 

e ώς ουκ άφήσομεν οΐκαδέ σοι πριν άν τούτων τών λόγων 

πέρας ίκανόν γένηταί τι διορισθέντων, συ δέ σννεχώρησα; καί 

έδωκας είς ταΰθ\ ήμϊν σαυτόν, ήμεϊς δέ δή λεγομεν, καθάπερ 

οί παίδες, δτι τών ορθώς δοθέντων άφαίρεσις ούκ έστι· πανσαι 

δή τόν τρόπον ήμϊν απαντών τούτον έπί τά νϋν λεγόμενα. 

ΣΩ. Τίνα λέγεις ; 

20Ά ΠΡΩ. Είς άποοίαν έμβάλλων καί ανέρωτων ών μή δυ~ 

ναίμεθ' αν ίκανήν άπόκρισιν εν τφ παράντι διδόναι σοι. Μή 

γάρ οίώμεθα τέλος ήμϊν εΐναι τών νϋν τήν πάντων ημών 

άπορίαν, αλλ' ει δρα' τοϋθ' ήμεϊς άοννατονμεν, σοι δραστέον 

ύπέσχου γάρ. Βον?.ενον δή προς ταϋτα αυτός πότερον ηδονής 

εϊδη σοι καί επιστήμης διαιρετέον ή και έατέον, ει πη καθ' 

έτερον τίνα τρόπον οΐός τ' ει καί βούλει δηλώσαίποίς άλλως 

τά νϋν αμφισβητούμενα παρ' ήμϊν. 

b ΣΩ. Δεινόν μέν τοίννν έτι προσδοκαν ουδέν δει τόν έμέ, 
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Ομοιο καί ταυτό καί γιά κάθε αντίθετο, δπως μας έδειξε ή 
προηγούμενη συζήτηση ( 2 β ), κανείς άπό μας σέ τίποτ? δέ θά 
γινόταν ποτέ άξιος γιά τίποτε. 

ΠΡΩ. Φαίνεται, Σωκράτη, Οτι έτσι περίπου εΐναι τά ο 
πράματα. Αλλά είναι βέβαια ώραϊο νά ξέρη ό μυαλωμένος 
δλα, όμως φαίνεται πώς υπάρχει καί δεύτερος δρόμος (2 7) νά 
μήν άγνοή τόν εαυτό του. Γιατί τό λέω αυτό τώρα ; Θά σοΰ 
π ω . Εσυ, Σωκράτη, πρόσφερες σέ μας όλους αύτη τή συζή­
τηση καί τόν εαυτό σου, γιά νά καθορίσουμε ποιο είναι τό 
άριστο άπ' δσα ό άνθρωπος κατέχει. Ό Φίληβος είναι βέβαια 
ή ηδονή καί ή ευχαρίστηση καί ή χαρά καί δλα δσα είναι τέτοια* 
έσύ,τότε απάντησες σ' αυτά δτι δέν είναι τούτα, άλλα έκεϊνα d 
τά όποια μέ τή θέληση μας φέρνουμε πολλές φορές στό νου 
μας—καίκαλά κάνουμε—ώστε νά βρίσκονται στή μνήμη δίπλα-
διπλα τόένα στό άλλο καί έτσι νάγινεται ό έλεγχος τους. Καί 
Λές, καθώς φαίνεται, δτι έκεΐνο πού σωστά θά ονομάσουμε 
αγαθό καλύτερο άπό τήν ηδονή είναι ό νους, ή επιστήμη, ή σύ­
νεση, ή τέχνη καί δλα τα συγγενικά μ' αυτά* αυτά, λοιπόν, 
πρέπει νά αποχτούμε καί δχι έκεϊνα. "Οταν ό καθένας άπό 
τού; δυό σας είπατε αυτές τίς απόψεις καί γεννήθηκα διαφω­
νία, έμ·:ΐς άστειευθήκαμε καί σέ απειλήσαμε δτι δέ θα σέ αφή­
σουμε νά πάς στό σπίτι σου, προτού νά γίνη διάκριση καθα- e 
ρή αυτών τών θέσεων και πρόκυψη κάποιο ικανοποιητικό 
αποτέλεσμα ( 2 8 ) . Καί σύ συμφώνησες καί μας πρόσφερες γι* 
αυτό τό σκοπό τόν εαυτό σου* λέμε, λοιπόν, εμείς, δπως τά 
παιδιά, δτι δέν μπορεί νά παρθοΰν πίσω εκείνα πού δόθηκαν 
σωστά. Σταμάτησε, λοιπόν, νά απαντάς σ' αυτά πού σοΰ λέμε 
τώρα μ' αυτό τόν τρόπο. 

Σ Ω . Ποιο τρόπο ; 

Π Ρ Ω . Ρίχνοντας μας σέ αδιέξοδο καί ρωτώντας μας 20a 
πράματα, γιά τά όποϊα δέ θά μπορούσαμε νά σοΰ δώσουμε αυ­
τή τή στιγμή ικανοποιητική απάντηση ( 2 9 ) . "Ας μή νομίσου­
με δτι τό αδιέξοδο δλων μας εΐναι γιά μάς τό τέλος αυτής της 
συζήτησης, άλλα άν δέν μπορούμε νά τό κάνουμε έμεις, έσύ 
πρέπει νά τό κάνης* γιατί μας τό υποσχέθηκες. Σκέψου, λοι­
πόν, για τό ζήτημα αυτό έσύ ό 'ίδιος, άν πρέπη νά ξεχωρίσης 
είδη τη< ηδονής καί της επιστήμης ή νά το εγκατάλειψης, άν 
κάπως μπορήςκαίθέλης μέ κάποιον άλλο τρόπο νά μας δείξης 
διαφορετικά αυτά, γιά τά όποια διαφωνούμε τώρα. 

Σ Ω . Δέν πρέπει, λοιπόν, νά περιμένω πια τίποτε φόβε- b 
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επειδή τοϋθ' ούτως είπες' τό γάρ εί βούλει ρ'ηθέν λύει πάντα 

φόβον έκαστων πέρι. Προς δέ αύ τοϊς μνήμην τινά δοκεϊ 

τίς μοι δεδωκέναι θεών ήμϊν. 

ΠΡΩ. Πώς δή καί τίνων ; 

ΣΩ. Λόγων ποτέ τίνων πάλαι άκουσας δναρ ή καί 

έγρηγορώς νϋν εννοώ περί τε ηδονής καί φρονήσεως, ώς 

ούδέτερον αύτοϊν έστι τάγαθόν, αλλά άλλο τι τρίτον, έτερον 

μεν τούτων, άμεινον δέ άμφοϊν. Καίτοι τοΰτό γε άν έναρ-

•C γώς ήμΐ» φανη νϋν, άπήλλακται μέν ηδονή τοϋ νικαν τό 

γάρ αγαθόν ούκ αν έτι ταΰτον αύτη γίγνοιτο. *Ή πώς; 

ΠΡΩ. Ούτως. 

ΣΩ. Tów δέ γε είς τήν διαίρεσιν ειδών ηδονής ουδέν έτι 

προσδεησόμεθα κατ' έμήν δόξαν. Προϊόν δ' έτι σαφέατερον 

δείξει. 

ΠΡΩ. Κάλλιστ' είπών ούτω καί διαπέραινε. 

ΣΩ. Μίκρ* άττα τοίνυν έμπροσθεν έτι διομολογησώμεθα. 

ΠΡΩ. Τά ποϊα ; 

d ΣΩ. Τήν τάγαθοϋ μοιραν πότερον ανάγκη τέλεον ή μή 

τέλεον είναι ; 

ΠΡΩ. Πάντων δήπου τελεώτατον, ώ Σώκρατες. 

ΣΩ. Τί δέ ; Ίκανόν τάγαθόν ; 

ΠΡΩ. Πώςγάρού ;Κσίπάντ<ονγεεΙς τούτο Οιαφέρειν 

τών οντοίν. 

ΣΩ. Τάδε γε μήν, ώς οΐμαι, περί αύτοΰ άναγκαιότατον 

είναι λέγειν, ώς πάν τό γιγνώσκον αυτό θηρεύει καί έφίεται 

βουλόμενον -έλεϊν καί περί αυτό κτήσασθαι, καί τών άλλων 

ουδέν φροντίζει πλην τών αποτελουμένων άμα άγαθοϊς. 

ΠΡΩ. Ούκ έστι τούτοις άντηπεϊν. 

e ΣΩ. Σκοπώμεν δή καί κρίνωμεν τόν τε ηδονής καί τόν 

φρονήσεως βίον ίδόι :ες χωρίς. 

ΠΡΩ. Πώς είπες ; 

ΣΩ. Μήτε έν τφ της ηδονής ενέστω φρόνησις μήτ' êv 
τφ της φρονήσεως ηδονή. Δει γάρ, εϊπερ πότερον αυτών 

έστ' αγαθόν, μηδέν ιιηδενός έτι προσδεϊσθαΐ' δεόμενον δ* 
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ρό, άφοΰ έτσι έβαλες τό ζήτημα* γιατί ή έκφραση «άν θέλης» 
διώχνει κάθε φόβο γιά τό καθετί. Έ π ί πλέον δμως μοΰ φαίνε­
ται πώς κάποιος άπό τους θεούς μας έκανε τή χάρη καί μοϋ 
στέλνει μιά θύμηση. 

Π Ρ Ω . Πώς καί ποια ; 

Σ Ω . Κάποτε, πριν άπό καιρό πολύ, άκουσα κάποιους λό­
γους γιά τήν ηδονή καί τή φρόνηση, στ* Ονειρο ήταν, στον ξύ­
πνο μου, δέν ξέρω· τώρα, λοιπόν, τους φέρνω στό μυαλό 
μου ( * ) . Δέν tîvai, λέει, οΟτε τό Ινα ούτε τό άλλο τό αγαθό; 
άλλα κάποιο -άλλο τρίτο, διαφορετικό άπ 1 αυτά, δμως καλύτε­
ρο κι άπό τά δύο. "Αν βέβαια τούτο φανή καθαρά σέ μας 
Τώρα, ή ήδονν> απομακρύνεται άπό τή νίκη* γιατί τό ο 
αγαθό δέθά μπορούσε πιάνα ταυτισθή μ' αυτήν. "Η 8*1 : 

Π Ρ Ω . Ναί. Λ ' 
Σ Ω . Καί δέ θά έχουμε πια καθόλου, κατά τή γνώμη 

μου, τήν ανάγκη τών είδών της ηδονής γιά τή διάκριση. 
Στή συνέχεια θά φανή ακόμη καθαρότερα. 

Π Ρ Ω . Ωραιότατα τά είπες* Ιτσι συνέχισε ώς τό τέλος. 
Σ Ω . Πρωτύτερα άς συμφωνήσουμε ακόμη σέ κάποιες 

μικρολεπτομέρειες ( 8 1 ) . 
Π Ρ Ω . Ποιες; 
Σ Ω . Τοϋ αγαθού ό κλήρος εΐναι νά εΐναι τέλειο ή d 

ατελές ; 

Π Ρ Ω . 'Ασφαλώς τό πιό τέλειο άπ* δλα, Σωκράτη. 
Σ Ω . Λοιπόν, τό αγαθό νά εΐναι αρκετό στον εαυτό του; 
Π Ρ Ω . Πώς δχι ; καί σ' αυτό νά διαφέρη άπό δλα τά 

δ^τα. 
Σ Ω . Καί τοΰτο βέβαια είναι, νομίζω, αναγκαιότατο 

νά πούμε σχετικά μ' αυτό* δτι κάθε 5ν πού τό γνωρίζει ( " ) 
τό κυνηγά, τό ποθεί, θέλοντας νά τό πιάση καί νά τό κάνη 
κτήματου-καίδένοιάζεταικαθόλουνιάτά άλλα παρά μόνο 
για έκεΐνα πού κλείνουν στην εκπλήρωση τους αγαθά. 

Π Ρ Ω . Δέν μπορεί νά ύπαρξη αντίρρηση σ* αυτά. 
Σ Ω . *Ας εξετάσουμε, λοιπόν, καί άς κρίνουμε τή ζωή e 

της ηδονής καί της φρόνησης, βλέποντας χωριστά τό 
καθένα. 

Π Ρ Ω . Πώς εννοείς; 
Σ Ω . Νά μήν-ύπάρχη μέσα στης ηδονής φρόνηση μήτε 

στης φρόνησης ηδονή. Γιατί πρέπει, άν άπό τά δύο Ινα εΐναι 
τό αγαθό, νά μήν Ιχη πιά καθόλου ανάγκη άπό τίποτε έπί 
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21& άν φανή πότερον, ούκ έστι που τοΰτ' έτι τό δντως ήμϊν 
αγαθόν. 

ΠΡΩ. Πώς γάρ άν ; 
ΣΩ. Ούκοΰν εν σοι πειρώμεθα βασανίζοντες ταϋτα ; 
ΠΡΩ. Πάνυ μέν ούν. 
ΣΩ. Άποκρίνου δή. 
ΠΡΩ. Λέγε. 

ΣΩ. Δέξε* άν, Πρώταρχε, σύ ζην τόν βίον άπαντα 
ήδόμενος ήδονάς τάς μεγίστας ; 

ΠΡΩ. Τί δ' ού; 
ΣΩ. ΎΑρ' ούν έτι τινός α» σοι προσδεϊν ήγοϊο, ει τοΰτ' 

έχεις παντελώς ; 
ΠΡΩ. Ουδαμώς. 
ΣΩ. "Ορα δή, τοΰ φρονεΐν καί τοΰ νοεϊν καί λογίζεσθαι 

b τά δέοντα καί δσα τούτων άδελφά, μών μή δέοι' άν τι ; 
ΠΡΩ. Καί τί ; πάντα γάρ έχοιμ' άν που τό χαίρειν έχων. 
ΣΩ. Ούκοϋν ούτω ζών άεί μέν δια βίου ταΐς μεγίσταις 

ήδοναις χαίροις άν ; 
ΠΡΩ. Τί δ' ού; 
ΣΩ. Νουν δέ γε καί μνήμην καί έπιστήμην καί δάξαν 

μή κεκτημένος αληθή, πρώτον μέν τούτο αυτό, ει χαίρεις ή 
μή χαίρεις, ανάγκη δήπου σε άγνοεϊν, κενόν γε όντα πάσης 
φρονήσεως ; 

ΠΡΩ. 'Ανάγκη. 
e ΣΩ. Και μήν ωσαύτως μνήμην μή κεκτημένον ανάγκη 

δήπου μηδ' δτι ποτέ έχαιρες μεμνήσθαι, της τ' εν τφ παρα­
χρήμα ηδονής προσπιπτούσης μηδ' ήντινοΰν μνήμην νπο-
μένειν δόξαν δ' αύ μή κεκτημένον αληθή μή δοξάζειν χαίρειν 
χαίροντα, λογισμού δέ στερόμενον μηδ' είς τόν έπειτα χρό­
νο1» ώς χαιρήσεις δυνατόν είναι λογίζεσθαι, ζην δέ ούκ 
ανθρώπου βίον, άλλα τίνος πλεύμονος ή τών δσα θαλάττια 
μετ' όστρεΐνων έμψνχά έστι σωμάτων."Εστι ταϋτα, ή παρά 

d ταύτα Βχομεν άλλα διανοηθήναι ; 

ΠΡΩ. Καί πάν ; 
ΣΩ. *Αρ' ούν αιρετός ήμϊν βίος ê τοιούτος ; 
ΠΡΩ. Είς άφααίαν παντάπασί με, ώ Σώκρατες, ούτος 

ό λόγος έμβέβληκε τά νΰν. 
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πλέο1 • άν δμως ένα άπό τά δύο φανή νά έχη ανάγκη, δεν είναι 21a 
πιά, θαρρώ, γιά μας αυτό τό πραγματικά αγαθό. 

Π Ρ Ω . Πω;: θά μπορούσε νά είναι; 
ΣΩ. Λοιπόν νά επιχειρήσουμε τόν ελεγχό τους σ* ε­

σένα ; 
Π Ρ Ω . Βεβαιότατα. 
Σ Ω . Λοιπόν άρχισε νά απαντάς. 
Π Ρ Ω . Λέγε. 
ΣΩ. Θά δεχόσουν έσύ, Πρώταρχε, νά ζήσης δλη σου 

Τ71 ζωή μέσα στις πιό μεγάλες ή δονές ; 
Π Ρ Ω . Γιατί δχι ; 
Σ Ω . "Αν, λοιπόν, είχες αυτό απόλυτα, θά σκεφτό­

σουν δτι έχεις ανάγκη άπό κάτι ακόμη ; 
Π Ρ Ω . Καθόλου. 
Σ Ω . Πρόσεξε, λοιπόν τή φρόνηση, τή νόηση, τό στοχα­

σμό κυτών πού χρειάζονται {33) καί δλες τίς αδελφές ΐδιό- b 
τητες, μήπως θά τίς είχες καθόλου ανάγκη ; 

Π Ρ Ω . Γιατί ; "Ολα, θαρρώ, θα τά εΐχα, έχοντας τή 
χαρά. 

Σ Ω . Ζώντας, λοιπόν, έτσι, θα χαιρόσουν παντοτινά σέ 
δλη σου τή ζωή TIC πιο μεγάλες ήδονέί ; 

Π Ρ Ω . Πώς δχι : 
Σ Ω . "Ομως μή έχοντας νοΰ καί μνήμη καί γνώση καί 

γνώμη αληθινή, αναγκαστικά δέ θάξερες πρώτα-πρώτα 
αυτό ακριβώς, άν δηλαδή χαίρεσαι ή δέ χαίρεσαι, άφοΰ θά 
σοΰλειπε ολότελα ή φρόνηση ; 

Π Ρ Ω . 'Αναγκαστικά. 
ΣΩ. "Ομοια βέβαια καί μή έχοντας μνήμη, δέ θά θυμό- C 

σουν κατ' ανάγκη δτι κάποτε χαιρόσουν ούτε θά σοϋ έμενε 
οποιαδήποτε ανάμνηση μιας ηδονής, πού αύτη δα τή στιγμή 
θά σοΰ ερχόταν. 'Ακόμη, μή έχοντας αληθινή γνώμη δέ θά 
καταλάβαινες δτι χαίρεσαι, δταν χαίρεσαι, καί χωρίς τό στο­
χασμό δέ θά μπορούσες νά στοχασθής δτι θά χαρής στό 
μέλλον. 'Αναγκαστικά, λοιπόν, θά ζούσες δχι μιά ανθρώ­
πινη ζωή, άλλα τή ζωή ενός μαλακίου ή ένό<: θαλασσινού 
έμψυχου στρειδιοΰ. Εΐναι Ιτσι ή μπορούμε ν α κάνουμε δια-
φορετικέε σκέψεις άπ' αυτές ; d 

Π Ρ Ω . Πώς θά μπορούσαμε ; 
Σ Ω . Λοιπόν, μπορούμε νά διαλέξουμε μιά τέτοια ζωή ; 
Π Ρ Ω . Αυτός ό λόγος, Σωκράτη, μ'Ιρριξε τώρα σέ από­

λυτη βουβαμάρα, 
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ΣΩ. Μήπω τοίνυν μαλθακιζώμεθα, τον δέ τοΰ νοϋ 

μεταλαβόντες αύ βίον ϊδωμεν. 

ΠΡΩ. Τόν ποίον δή λέγεις ; 

ΣΩ. Ει τις δέξαιτ' άν αύ ζην ημών φρόνηαιν μέν καί 

νουν καί έπιστήμην καί μνήμην πάσαν πάντων κεκτημένος, 

θ ηδονής δέ μετέχων μήτε μέγα μήτε σμικρόν, μηδ' αύ λύπηςΥ 

άλλα τό παράπαι* απαθής πάντων τών τοιούτων. 

ΠΡΩ. Ουδέτερος ό βίος, ώ Σώκρατες, έμοιγε τούτων 

αιρετός, ούδ' άλλφ μή ποτέ, ώς έγώμαι, φανη. 

22& ΣΩ. Τί δ' ό σνναμφότερος, ά» Πρώταρχε, έξ άμφοΐν 

σνμμειχθείς κοινός γενόμενος ; 

ΠΡΩ. 'Ηδονής λέγεις καί νοϋ καί φρονήσεως ; 

ΣΩ. Ούτω καί τών τοιούτων [λέγω] έγωγε. 

ΠΡΩ. Πάς δήπου τούτον γε αίρήσεται πρότερον ή 'κεί­

νων όποτερονοΰν, καί προς τούτοις [γε] ούχ ό μέν, ό δ' ού. 

ΣΩ. Μανθάνομεν ούν δτι νυν ήμϊν έστι τό συμβαίνον 

έν τοΐς παροΰσι λόγοις ; 

ΠΡΩ. Πάνυ μέν ούν, δτι γε τρεις μέν βίοι προντέθησαν^ 

b τοϊν δνοϊν δ' ουδέτερος Ικανός ουδέ αιρετός ούτε ανθρώπων 

ούτε ζώων ούδενί. 

ΣΩ. Μών ούν ούκ ήδη τούτων γε πέρι δήλον ώς ου­

δέτερος αύτοϊν εΐχε τάγαθόν ; νΗν γάρ άν Ικανός καί τέλεος 

καί πασι φυτοϊς καί ζφοις αιρετός, όϊσπερ δυνατόν ήν ούτως 

άεί δια βίου ζήν εί δέ τις άλλα ήρεϊθ' ήμών> παρά φύσιν 

άν τήν τοΰ αληθώς αιρετού έλάμβανεν άκων έξ αγνοίας ή 

τίνος ανάγκης ούκ εύδαίμονος. 

ΠΡΩ. "Εοικε γούν ταΰθ' ούτως εχειν. 

e ΣΩ. Ώς μέν τοίνυν τήν γε Φιλήβου θεόν ού δεϊ δια-

νοεϊσθαι ταύτόν καί τάγαθόν, Ικανώς είρήσθαί μοι δοκεϊ* 

ΦΙ. Ουδέ γάρ όσος νους, ώ Σώκρατες, έστι τάγαθόν, 

αλλ' έξει που ταύτα εγκλήματα. 

ΣΩ. Τάχ' άν, ώ Φίληβε, δ γ' εμάς· ού μέντοι τόν γε 
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Σ Ω . ΛΑς μήν υποχωρήσουμε, λοιπόν, ακόμη, άλλα 
άς πάρουμε νά εξετάσουμε μέ τή σειρά της τή ζωή τοΰ νοΰ. 

Π Ρ Ω . Τί λογής ζωή εννοείς ; 
Σ Ω . *Αν αυτή τή φορά δεχόταν κανείς άπό μας νά ζη 

έχοντας φρόνηση καί νου και γνώση καί μνήμη πλήρη δλων 
τών πραγμάτων, δμως νά μή έχη απολύτως καθόλου μερδικό 
στην ηδονή ούτε καί στή λύπη, άλλα δλες οί τέτοιες καταστά- θ 
σεις νά τοΰ είναι ολότελα ξένες. 

Π Ρ Ω . Δέμοΰ φαίνεται νά μπορώ νά διαλέξω, Σωκρά­
τη, ούτε κι άλλος κανένας θά μπορούσε ποτέ, τή μιά ή τήν 
άλλη ζωή άπ' αυτές TIC δύο. 

Σ Ω . "Ομως μιά μικττι καί άπό τίς δύο, Πρώταρχε ; μιά 22a 
ζωή δηλαδή πού θά ήταν συνδυασμένη άπό τή σύνθεση καί 
τών δύο ; 

Π Ρ Ω . 'Εννοείς άπό ηδονή καί νοϋ καί φρόνηση ; 
Σ Ω . Ναι, εννοώ άπό τά τέτοια. 

Π Ρ Ω . Ό καθένας βέβαια θά διάλεξη αύτη, προτι­
μώντας την άπό οποιαδήποτε άπό εκείνες τις δύο καί έπί πλέον 
κανείς δέ θά Ιχη αντίρρηση γιά τήν εκλογή. 

Σ Ω . Καταλαβαίνουμε, λοιπόν, ποΰ καταλήγει τώρα ή 
συζήτηση αυτή εδώ ; 

Π Ρ Ω . 'Ασφαλώς. "Οτι προτάθηκαν τρεις ζωές καί οί 
δύο άπ' αυτές δέν είναι 'ικανοποιητικές, ούτε ή μιά οΟτε ή 
άλλη, γιά νά μπορή νά τις διάλεξη κανείς, είτε άνθρωπος b 
είτε ζώο. 

Σ Ω . Μήπως λοιπόν δέν είναι κιόλας φανερό δτι καμιά 
άπ'αυτές δέν εΐναι τό αγαθό ; Γιατί αλλιώς θά ήταν ικανο­
ποιητική καί τέλεια καί θά μποροΰσαν 6λα τά φυτά καί τά ζώα 
νά τή διαλέξουν, δσα βέβαια Ρα μποροΰσαν έτσι νά ζουν παντο­
τινά σ' δλη τους τή ζωή. Καί άν κανείς άπό μας διάλεγε κάτι 
άλλο, θά τό έκανε, αντίθετα στή φύση εκείνου πού αληθινά 
μπορούσε νά διαλεχτή, παρά τή θέληση του άπό άγνοια ή 
άπό κάποιαν άτυχη ανάγκη f 3 1). 

Π Ρ Ω . Φαίνεται πώς έτσι είναι. 

Σ Ω . Δέν πρέπει, λοιπόν, νά ταυτίζουμε τή θεά τοϋ Ο 
Φιλήβου μέ τό αγαθό* γιά τά θέμα αύτόέ'χουμε πή, νομίζω, 
αρκετά. 

ΦΙΛ. Ούτε βέβαια ό δικός σου νους, Σωκράτη, εΐναι τό 
αγαθό, άλλα θά δεχθή, θαρρώ, τίς ίδιες κατηγόριες. 

Σ Ω . "Ισως, Φίληβε, ό δικός μου' ομω<: οχι βέβαια δ 
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άληθινόν άμα και θείον οΐμαι νουν, αλλ' άλλως πως έχειν. 

Τών μέν ούν νικητήριων προς τόν κοινόν βίον ούκ αμφισβητώ 

πω υπέρ νοΰ, τών δέ δή δευτερείων όράν καί σκοπεΐν χρή πέρι 

d τί δράσομεν τάχα γάρ άν τοΰ κοινού τούτον βίου αίτιώμεθ' 

&ν εκάτερος ό μέν τόν νουν αίτιον, ό δ' ήδονήν είναι, καί 

ούτω τό μέν αγαθόν τούτων αμφοτέρων ούδέτερον άν εϊη, 

τάχα δ' άν αίτιον τις ύπολάβοι πότερον αυτών είναι. Τούτου 

δή πέρι καί μάλλον έτι προς Φίληβον διαμαχοίαην άν ώς εν 

τω μεικτφ τούτφ βίφ, δτι ποτ' έστι τοϋτο ο λαβών ό βίος 

ούτος γέγονεν αιρετός άμα καί αγαθός, ούχ ηδονή αλλά νους 

τούτφ συγγενέστερον καί όμοιότερόν έστι, καί κατά τούτον 

e τοΐ· λόγον ούτ' άν τών πρωτείων ούδ' αύ τών δευτερείων 

ηδονή μετόν αληθώς άν ποτέ λέγοιτο' πορρωτέρω δ' εστί 

τών τριτείων, ει τι τφ έμφ νφ δεϊ πιστεύειν ημάς τά νΰν. 

ΠΡΩ. 'Αλλά μήν, ώ Σώκρατες, εμοιγε δοκεϊ νϋν μέν 

ήΟονή σοι πεπτωκέναι καθαπερεί πληγείσα ύπό τών νυνδή 

λόγων τών γάρ νικητήριων πέρι μαχόμενη κείται. Τόν δέ 

23Ά νουν, ώς εοικε, λεκτέον ώς έμφρόνως ούκ άντεποιεΐτο τών 

νικητήριων τά γάρ αύτ' έπαθεν άν. Τών δέ δή δευτερείων 

στερηθεϊσα ηδονή παντάπασιν άν τίνα καί άτιμίαν σχοίη 

προς τών αυτής εραστών ουδέ γάρ έκείνο'ς ετ' αν ομοίως 

φαίνοιτο καλή 

ΣΩ. Τί ούν ; Ούκ άμεινον αυτήν έάν ήδη καί μή τήν 

άκριβεστάτην αύτη προσφέροντα βάσανον καί έξελέγχοντα 

λνπεϊν ; 

ΠΡΩ. Ούδεν λέγεις, ώ Σώκρατες. 

b ΣΩ. τΑρ' δτι τό αδύνατον εΐπον, λυπεϊν.ήδονήν ; 

ΠΡΩ. Ού μόνον γε αλλ' δτι καί αγνοείς ώς ουδείς πώ 

σε ημών μεθήσει πριν άν είς τέλος έπεξέλθης τούτων τφ 

λόγφ. 

ΣΩ. Βαβαϊ άρα, ώ Πρώταρχε, συχνού μέν λόγου τοΰ 

λοιπού, σχεδόν δέ ουδέ ρ'αδίον πάνυ τι νΰν. Καί γάρ δή 

φαίνεται δειν άλλης μηχανής, έπί τά δευτερεΐα υπέρ νοΰ 
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αληθινός, νομίζω, νους, πού είναι σύγχρονα καί θεϊκός* 
αυτός είναι κάπως διαφορετικός. Τό έπαθλο της νίκης σί­
γουρα δέν τό διεκδικώ άπό τή μικτή ζωή γιά τό νοΰ* δμως 
είναι ανάγκη νά δοΰμε καί νά εξετάσουμε τί θά κάνουμε γιά 
τή δεύτερη θέση * γιατί ό καθένας άπό μας τους δύο θά ίσχυρι-
σθήπώςαίτίατήςμικτήςαύτήςζωήςεΐναι όνους γιά τόν Ινα, 
ή ηδονή γιά τόν άλλο" έτσι τό αγαθό δέν εΐναι κανένα άπό τά 
δύο αυτά, άλλα ίσως θά θεωρούσε κανείς πώς ενα άπ* αυτά 
τά δύο είναι ή αιτία του. Καί πάνω σ'αύτό θά μπορούσα νά 
αγωνισθώ καί νά υποστηρίξω μέ περισσότερη ακόμη ορμή 
εναντίον τοΰ Φιλήβου, 6τι στή μικτή αυτή ζωή οτιδήποτε 
είναι έκεϊνο πού αποχτά ή ζωή αύτη καί τήν κάνει καινά 
μπορή νά τή διάλεξη κανείς καί σύγχρονα αγαθή, δέν εΐναι 
ή ηδονή, άλλα ό νους είναι πιό συγγενικό καί περισσότερο 
δμοιομ'αύτό ( 8 5 ) , καί σύμφωνα μέ τήν άποψη αυτή δέ θά 
μπορούσε νά άναγνωρισθή στην ή δονή δικαίωμα ούτε γιά τήν 
πρώτη οΰτε γιά τή δεύτερη θέση* βρίσκεται ακόμη πιό πέρα 
άπό τήν τρίτη θέση f 3 8), άν πρέπη τή στιγμή αυτή νά δώσου­
με κάποια πίστη στό νοΰ μου. 

Π Ρ Ω . Πραγματικά, Σωκράτη, μοΰ φαίνεται πώς ή 
ηδονή ένει πέσει σαν νά χτυπήθηκε άπό τους λόγους σου αυ­
τούς έδώ* γιατί βρίσκεται ξαπλωμένη χάμω τή στιγμή πού 
αγωνιζόταν γιά τό έπαθλο τής νίκης."Οσο γ ιάτό νοΰ πρέπει, 
φαίνεται, νά ποΰμε δτι εΐχε τή φρονιμάδα νά μή διεκδική τό 
νικητήριο έπαθλο* γιατί αλλιώς θά πάθαινε, βέβαια, τά ίδια. 
"Ομως νά χάση καί τή δεύτερη θέση ή ηδονή, αυτό θά τήν έ­
κανε νά χάση εντελώς κάθε εκτίμηση άπό τους εραστές της* 
γιατί δέ θά φαινόταν πια α* εκείνους τό ίδιο όμορφη. 

Σ Ω . Λιππόν ; Δέν ειναικαλ.ύτερο νά τήν αφήσουμε πιά 
καινά μή τήν λυπήσουμε, υποβάλλοντας την στην πιό αυστη­
ρή δοκιμασία καί αποδείχνοντας τήν αδυναμία της ; 

Π Ρ Ω . Δέ λές τίποτε, Σωκράτη. 
ΣΩ. Μήπως γιατί είπα κάτι τό αδύνατο ; δηλαδή νά 

λυπήσουμε τήν ηδονή ; 
Π Ρ Ω . "Οχι μόνον αυτό, *άλλά γιατί δέν καταλαβαίνεις 

πώς κανεί·: άπό μας δέ θά σ* άφήση ελεύθερο, προτού φτάσης 
τή συζήτηση γιά τά προβλήματα αυτά σ' Ινα τέλος ( 3 7 ) . 

Σ Ω . "Ωχου, Πρώταρχε ! μας απομένει, λοιπόν, μακριά 
συζήτησηκο;'""ίγο-πολύδύσκολη βέβαια τώρα. Γιατίφαίνε-
ται πώς χρειάζεται νά επινοήσουμε άλλη μέθοδο, καθώς πο-
Πλάτωνος, ΦΙληβος 


